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ENRICO TERRACINI

Due lettere di Jemolo*

Per porre in luce questa nostra societä

consumistica, in cui lo stesso linguaggio
non tiene piü quanto alla semantica delle
parole nei confronti della violenza, ho ri-
trovato due lettere di Arturo Carlo Jemolo,
un uomo che conosceva il fatto suo in
materia di dirittura morale e di diritto. Vale
la pena di leggerle.
Anche anziano, per non dire vecchio, egli
durante il dopoguerra continuö ad inter-
pretare, in una prosa splendida, i manifesti
segni della violenza, della intemperanza,
della societä consumistica sulla strada della
dissoluzione.
Le due lettere che possiamo riprodurre so-

no rispettivamente del 1973, quando non
conoscevo ancora il prof. Jemolo, e del 1977
(esse non furono solo una risposta alle mie,
ma illustrarono due estratti, pubblicati dal-
la rivista «Quaderni Grigionitaliani» nel
1973 e nel 1977. II primo di questi era
intitolato «Fuori del tempo»; il secondo
«L'ultima stagione»).
Nelle mie poche pagine avevo tentato di
far comprendere la tristezza dei vecchi e-

migranti e la tragedia della droga.
Per quanto riguarda questa terribile peste,
che continua a diffondersi ovunque, ed e

impossibile ad essere controllata, rammento
che il povero amiico Riccardo Bauer scrisse

una prefazione per il mio estratto.
Con Jemolo, con questo uomo di profonde
virtü civili, ebbi diversi incontri nel suo
studio romano di avvocato.
Certamente egli appartiene a quella limi-

* Arturo Carlo Jemolo, uno dei piü autore-
voli pensatori italiani del dopoguerra.

tata schiera di italiani europei, desiderosi

sempre di difendere l'uomo con la parola
non meno che con l'azione.

Roma, 9 luglio 1973

Caro Signore,

Grazie delle belle, molto belle, pagine che

mi ha concesso di leggere e di quella rie-
vocazione della mia generazione, di cui so-

no un superstite: con una certa invidia
per quei miei coetanei che si spengono
cedendo ancora campagna, alberi, sentendo

ancora canti di uccelli, potendo talora aj-
facciarsi sul lago, cedendo ancora attrezzi
di campagne, gustando ancora cino genui-
no, mentre io finisco la cita non cedendo
che orribili casoni a sei, sette, dieci piani;
neppure piü i tetti romani della mia infan-
zia, con abbaini fioriti di garofani e gerani,
e gatti passeggianti tra le tegole.
Come Ii amo e Ii incidio quei miei coetanei,
che si spengono tranquillamente, amando
la cita, ma sapendo quel ch'e il destino

umano, ed acendo ancora il calore del sen-

tirsi cicini ad altri, che sentono e pensano
come loro; come correi dire loro di non
amareggiarsi per i pezzi di carta della bu-

rocrazia italiana che non arricano, e di as-

saporare incece il piacere di cicere in un
Paese bene ordinato, di sapere che i loro
figli sono dicenuti cittadini di questo Paese,

e potranno lacorare in pace, e se acran-
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no un po' di fortuna, godersi i frutti del
loro lavow.
Bene salvava Riccardo Bauer; ma che lo
abbiano cacciato dalla Umanitaria significa
qualcosa di cid ch'e I'Italia d'oggi. Alia
gente pulita si concede ancora di parlare
e scrivere (chi li ascolta?), ma non di di-
rigere nulla, di fare nulla di buono.
Ella avra rinnegato la passione per gli in-
trallazzi letterari, ma ha scritto belle pagine
di alta poesia, come raramente se ne leg-

gono.
Rivedo Roschiavo con la sua piazza; archi-
tetture non fastose, ma dignitose, armo-
niche; un senso di ordine, di pulizia, e vi-
cino il lago; e non lontano quell'incantevole
passo del Bernina; e neppure lontana la
frontiera, e poi Tirano con le belle vec-
chie case, che ricorda piü di ogni altra cit-
tadina quanto a lungo la Valtellina fu ba-

liaggio dei Grigioni.
E nel Suo libro c'e anche il problema del-
l'emigrazione; tra quella fissa e quella sta-
gionale si andava creando una fascia intor-
no alia frontiera svizzera di popolazione
mista, con amicizie, spesso parentele, me-
scolanze di vocabolario; da una parte e dal-
I'altra della frontiera, ci si sentiva dello
stesso sangue; quanto sarebbe bene per la

pace dei popoli che lungo tutte le frontiere
si formassero queste fasce! L'ambasciatore
Reale patrocino I'immigrazione dei meri-
dionali, e le conseguenze sono note. Temo
assai che d'italianitä nella Svizzera ne re-
sterä ben piü poca; nel Canton Ticino ce
n'e un po' a Bellinzona, ma a Lugano mi
sembra stia morendo.

Vengo alia Sua dedica cortese; la mia non-
na materna era una Momigliano di Mon-
dovi; un suo fratello era il nonno di Attilio
Momigliano 1), con cui ebbi rapporti molto

4) Grande storico della letteratura italiana
(n.d.r.).

affettuosi, un altro suo fratello il padre di
Riccardo Momigliano, deputato socialista,
confinato sotto il fascismo, poi senatore di
diritto nella prima legislatura. Continual
rapporti con i primi cugini di mia madre,

ma credo che ne rimanga piü uno solo, che

vive a Milano, e tutti gli altri sono scom-

parsi: non ho potuto seguire le piü gio-
vani generazioni. Lo storico dell'antichita
Amaldo Momigliano, che insegna a Londra,
e di un altro ramo; abbiamo comune solo

un trisavolo.
Se Suo Padre era di Asti, avrete conosciuto
la famiglia di Attilio, il padre Felice.
Non so se Lei sia parente di Umberto Ter-
racini, o lo fosse di Benvenuto, tutte per-
sone molto care.
Grazie ancora delle bellissime pagine, e mi
abbia molto cordialmente

Suo A. C. Jemolo

Roma, 8 novembre '77

Illustre e caro amico,

sto mancando verso di Lei oltre ogni limite.
Ella mi manda le bellissime pagine de «L'ul-
tima stagione» con una dedica delle piü
affettuose. Ed io tardo un buon mese a rin-
graziarLa.
Gli e che sto male nell'anima e nel corpo,
ci vedo poco, stento a leggere; dovrebbero

questa settimana operarmi di cataratta, ma
non ho ancora le ultime analisi in base alle
quali il chirurgo deciderä se sia in grado
o meno di sopportare l'anestesia totale, con
cui vuole operare.
Ma soffro ancor piü nell'animo per troppe
cose che sarebbe lungo ed inutile raccontare.
Io sono molto piü vecchio di Lei, e quindi
e normale che non comprenda; ma sono



236

tuttavia convinto che non siatno alia solita
incomprensione di una generazione per quelle

che seguono, ma a qualcosa di diverso,
un crollo, in sessant'anni un ritorno verso
l'orda, travolti i valori acquistati in dieci-
mila anni; anche dei died comandamenti
cosa resta?

Per la nostra civiltä, ritengo non vi sia spe-
ranza; accanto ad una minoranza folle, una
maggioranza imbelle. La droga e I'avvio alia
morte; e sotto questo apparente brillio del-
la nostra civiltä c'e lo squallore che appa-
rirä completo quando le case non piü ri-
parate crolleranno, non avremo piü I'elet-
tricitä, la terra non sarä piü coltivata. Forse
non arriveremo a vederlo questo caos
finale, ma ci stiamo avviando, e non scorgo
vie di salvezza.
Forse Dio in cui credo ha punito gli uo-
mini che avevano commesso troppe follie;
ma ci sarä qualche giusto che si salverä?

La razza nera diverrä dominante? Saprä
ricostruire una civiltä?
Bisognerebbe avere la forza di restore soli
con Dio; ma gli affetti umani, per noi, so-

no troppo forti; da un lato desidero la

morte, dall'altro temo pensando a mia mo-
glie semidistrutta giä, lasciata in assoluta

solitudine, perche figli e nipoti non posso-
no dirle che cose amare.
Se Lei pure crede in Dio, speri che segni
a nostra credito, a sconto dei nostri pec-
cati, gli anni in cui viviamo.
Mi perdoni ancora e non mi dimentichi,
malgrado le mie scortesie ed i miei lunghi
silenzi.
Mi voglia sempre bene, come Gliene voglio
io, che ho tanto meno meriti di Lei, che

tanto poco ho fatto per i fratelli uomini,
per cui Ella si e sforzato di operare.
Mi abbia molto affettuosamente

Suo A. C. Jemolo
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